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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the particle of attention IDOU, meaning “behold.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun ANĒR, meaning “a man.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of origin/source from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “from the crowd.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb BOAW, which means “to cry out; to shout; to call out loudly.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, which describes what occurred at that moment.


The active voice indicates that the man produced the action.


The participle is circumstantial.

“And behold a man from the crowd shouted, saying,”
 is the vocative masculine singular from the noun DIDASKALOS, meaning “Teacher.”  Then we have the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DEOMAI, which means “to ask; to beg.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the father) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the genitive direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “of You,” referring to Jesus.  Next we have the aorist active infinitive from the verb EPIBLEPW, which means “to look at.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus is to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun HUIOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “at my son.”

“‘Teacher, I beg of You to look at my son,”
 is the causal/explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “for/because.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective MONOGENĒS, meaning “only [child]; one and only.”  With this we have the dative of possession from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “belong to me: or my.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIMI, which means “to be: he is.”


The present tense is an aoristic present, which emphasizes the state of being as a fact.


The active voice indicates that the man’s son produces the state of being his only child.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for he is my only child,”
Lk 9:38 corrected translation
“And behold a man from the crowd shouted, saying, ‘Teacher, I beg of You to look at my son, for he is my only child,”
Explanation:
1.  “And behold a man from the crowd shouted, saying,”

a.  Luke continues the narrative of the first advent of Jesus by telling us to notice something that immediately happened after Jesus came back down from the mount of transfiguration and was met by a large crowd.


b.  A man in that crowd shouted out a loud cry for help from Jesus.  The man was desperate and pleading for the life of his son.  Everyone was talking and making noise and the man had to shout over the din of the crowd to be heard.  It is obvious from this man’s desperation to be heard that he loved his son so much that he was willing to do anything to save him.

2.  “‘Teacher, I beg of You to look at my son,”

a.  The man addresses Jesus with a title of respect—‘Teacher’.  The man knew nothing of Jesus being divine or the Messiah.  He was not a close follower of Jesus.  The most he knew was that Jesus was a fantastic teacher of the word of God.  In the original statement the man would have said ‘Rabbi’, but Luke translates this for his Greek/Roman audience to a word with which they are familiar.


b.  The man then pleads that Jesus look at his son.  This is an idiom that does not literally refer to Jesus just looking at the boy with His eyes.  The man wants Jesus to inspect his son as a doctor would look at a patient to determine what is wrong with them.  “This compound verb is common in medical writers for examining carefully the patient.”
  Obviously there is something seriously wrong with the child/boy, which the man will describe as the sentence continues in the next verse.  The father wants Jesus to analyze the situation and do anything He can to alleviate the boy’s suffering.


c.  In reality the father is begging for the life of his son, because should the boy’s problems continue he will eventually be killed.

3.  “for he is my only child,”

a.  The father then explains why he is so desperate to help this child—the child is his only child (MONOGENĒS) and is his only son—a situation to which Jesus can relate, being the only son (MONOGENĒS-Jn 3:16) of God the Father.


b.  The word ‘child’ refers to a boy between the ages of 5 and 12.

4.  Commentators’ comments.


a.  “As the crowd meets Jesus, a man cries out to Him, requesting that Jesus take a look at his son.  The reason becomes clear in the following verses: the boy is possessed by a spirit.  Luke uniquely mentions that the child is an only son, a detail that Luke loves to mention (Lk 7:12; 8:42).  Mk 9:16–17 has the man’s remarks about the condition of his son given in response to Jesus’ question about the dispute with the scribes.  Perhaps the dispute centered on the disciples’ failure to heal the child.  Mt 17:14–15 has the man come, kneel before Jesus, and tell Him about his son.  All agree that the son is in serious condition and that the disciples could not heal him.    The father probably cried out to get Jesus’ attention in the midst of the dispute and then told him the problem once he had Jesus’ attention.  The concerned father seeks physical relief for his son.  But Luke’s concern is for the spiritual condition of the boy, not just his medical state.”


b.  “Here was another ‘only child’ needing the help of the Lord (Lk 7:12; 8:42), and even more so because His own disciples had failed.  They had the power and the authority (Lk 9:1) but they did not have the success.”


c.  “An only son was extremely important to a father in this culture, for social, economic (support in old age) and hereditary reasons (including the passing on of one’s ancestral line).”


d.  “Dr. Luke, theologian and historian, wanted us to see a contrast here—they had seen Christ’s glory above but would now also see his glory below in the dark world.  So Luke edited Mark’s extended account to emphasize this contrast, cutting it down to less than half its original size.  He trimmed off Mark’s recording of Jesus’ words about the coming of Elijah and the suffering of the Son of man (Mk 9:11–13) in order to tighten the connection between what happened on the mountain and what happened below.  Luke also chopped off Mark’s account of the stimulating discussion as to why the disciples could not cast out demons (Mk 9:28- 29; Mt 17:19, 20).  He also omitted what Jesus says about the necessity of faith to do such works (Mk 9:23; Mt 17:20).  Finally, having edited the story, Luke added a summary line about the crowd’s response that the other Gospels do not include: ‘And they were all amazed at the greatness of God’ (v. 43).  The significance of this is readily apparent when we understand that the Greek word translated ‘greatness’ is the same word Peter used in his retrospect on the Transfiguration, describing it as ‘His majesty’ (2 Pet 1:16; cf. v. 17, ‘the Majestic Glory’).  Peter saw Jesus’ Transfiguration and called it ‘His majesty’; the crowds saw Jesus exorcise a boy and were struck with ‘the majesty of God.’  Luke wants us to consider the majesty above and the majesty below together, for both belonged to Christ.  What was visible only to the chosen three on the mountain is here visible to a greater number.  It was a desperate scene.  The disciples had attempted an exorcism but failed.  Mark’s Gospel indicates that a heated argument was in progress with the teachers of the Law (Mk 9:14-15), and the lawyers were on the attack.  Out of the tumult rose a pathetic voice with a heart-rending plea.  The Greek verb translated ‘look at’ is the same verb Mary used in the Magnificat in reference to God’s compassion—‘Look with mercy, Lord!’   When we piece the Gospel descriptions together, we get a heartbreaking picture.”
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